
NUMMER 7 · GRAMMATIK WIEDERHOLEN A1
Französisch in 
Alltagssituationen
Modul 10: Bleiben

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

Réserver une chambre

Form Beispiel Bedeutung

Je voudrais Je voudrais réserver une 
chambre.

Ich möchte ein Zimmer 
buchen.

pour une nuit C’est pour une nuit. Es ist für eine Nacht.

une chambre simple Je voudrais une chambre 
simple.

Ich möchte ein 
Einzelzimmer.

aller + Infinitiv Je vais venir dimanche. Ich werde am Sonntag 
kommen.

Für eine höfliche Buchung verwendet man im Französischen häufig 

die nützliche Wendung Je voudrais.... Sie bedeutet „ich möchte 

…“ und ist in Hotels, Cafés und Geschäften sehr gebräuchlich. Du 

brauchst noch nicht jeden Teil zu untersuchen; lerne sie als ganzen 

höflichen Ausdruck.

Für Zeitangaben bei Buchungen verwendet man häufig pour une 

nuit für die Dauer und du... au... für einen Datumszeitraum. In 

dieser Lektion reicht das einfache Muster pour une nuit für eine 

Nacht.
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Für geplante zukünftige Handlungen verwendet man häufig aller 

mit Infinitiv: je vais venir, on va aller. Das ist die nahe Zukunft und 

im Alltag sehr gebräuchlich.

Bei Zimmerarten bedeutet une chambre simple ein Einzelzimmer 

und une chambre double ein Doppelzimmer. Das Adjektiv steht 

gewöhnlich nach dem Substantiv.

Depuis et pendant

Form Beispiel Bedeutung

depuis + Gegenwart J’habite ici depuis dix 
ans.

Ich wohne seit zehn 
Jahren hier.

pendant + 
abgeschlossener 
Zeitraum

J’ai travaillé ici 
pendant six mois.

Ich habe hier sechs 
Monate gearbeitet.

Parlez-moi de vous. Parlez-moi de vous. Erzählen Sie mir von 
sich.

Qu’est-ce que vous 
pouvez faire ?

Qu’est-ce que vous 
pouvez faire ?

Was können Sie?

Im Französischen steht häufig die Gegenwart mit depuis, wenn 

etwas in der Vergangenheit begonnen hat und noch gilt: J’habite 

ici depuis dix ans. Im Englischen heißt das häufig „I have lived 

here for ten years“; auf Deutsch „Ich wohne seit zehn Jahren hier“.

Für eine abgeschlossene Dauer verwendest du pendant: J’ai 

travaillé ici pendant six mois. Die Handlung dauerte sechs Monate 

und wird als abgeschlossen betrachtet.

In Vorstellungsgesprächen sind beide Muster nützlich: eines für 

dein heutiges Leben und eines für abgeschlossene Zeiträume. 

Vergleiche Je travaille ici depuis janvier und J’ai travaillé à Paris 

pendant deux ans.
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Eine einfache Frage im Vorstellungsgespräch ist Parlez-moi de 

vous. Eine weitere lautet Qu’est-ce que vous pouvez faire ?. Halte 

die Antworten auf A1 kurz und klar.

Personne, rien, ne… plus

Form Beispiel Bedeutung

personne ne... Personne ne peut 
venir.

Niemand kann kommen.

ne... rien Je n’ai rien dit. Ich habe nichts gesagt.

ne... plus Je ne travaille plus là-
bas.

Ich arbeite dort nicht mehr.

pas encore Je n’ai pas encore 
décidé.

Ich habe mich noch nicht 
entschieden.

Für „niemand / überhaupt niemand“ verwendet man im 

Französischen personne, für „nichts“ rien. In einfachen verneinten 

Sätzen siehst du oft ne... personne und ne... rien: Personne ne 

peut venir oder Je n’entends rien.

Für „nicht mehr“ verwendest du ne... plus: Je ne travaille plus à 

Paris. Der gegensätzliche Gedanke „noch nicht“ lautet pas encore: 

Je ne sais pas encore.

Tout le monde bedeutet „alle / jeder“. Im Französischen steht das 

Verb in der Einzahl: Tout le monde est là. Gemeint sind alle 

Personen der Gruppe.

Für Einladungen ist ein einfaches A1-Muster Je vous invite à dîner 

oder Tu viens ?. Im Französischen lassen sich Einladungen sehr 

direkt und natürlich ausdrücken.

© 2026 - www.lernlaterne.de 3/21

Französisch in Alltagssituationen KURS A1

http://www.lernlaterne.de


Parce que et quand

Form Beispiel Bedeutung

parce que Je reste parce qu’ici je 
suis bien.

Ich bleibe, weil ich mich 
hier wohlfühle.

quand Quand tu étais malade, 
ton thermomètre a 
disparu.

Als du krank warst, ist dein 
Thermometer 
verschwunden.

puis Il a pris la clé, puis il est 
parti.

Er hat den Schlüssel 
genommen, dann ist er 
weggegangen.

il / elle / le / la Julien cherche son 
embouchure. Il la cherche 
depuis le festival.

Julien sucht sein 
Mundstück. Er sucht es 
seit dem Fest.

Für einen einfachen Grund verwendest du parce que: Je reste 

parce qu’ici tout le monde connaît mon nom. Das ist eines der 

nützlichsten Verbindungswörter im französischen Alltag.

Um Handlungen zeitlich einzuordnen, verwendest du quand: 

Quand tu étais malade... oder Quand je suis arrivé.... Auf A1 

können beide Teile kurz bleiben.

Für einen Ablauf verwendet man häufig einfache 

Verbindungswörter wie et, puis, après. Du brauchst keine langen 

komplizierten Sätze. Kurze Schritte sind klarer.

Pronomen wie il, elle, le, la können sich auf bereits erwähnte 

Personen oder Dinge beziehen. Prüfe in Geschichten immer, 

worauf das Pronomen verweist.
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Tout ensemble

Form Beispiel Bedeutung

si + Gegenwart Si tu viens, on 
mange ensemble.

Wenn du kommst, essen 
wir zusammen.

je suis venu / venue Je suis venu à 
Valbois pour le 
travail.

Ich bin wegen der Arbeit 
nach Valbois gekommen.

je vais + Infinitiv Je vais rester ici. Ich werde hierbleiben.

adjective agreement Je suis content / 
contente.

Ich bin glücklich.

Diese Lektion verbindet Gegenwart, Vergangenheit und nahe 

Zukunft. Du kannst sagen, was jetzt gilt, was vorher passiert ist 

und was du als Nächstes tun wirst: je reste, j’ai appelé, je vais 

venir.

Ein sehr nützliches einfaches Muster lautet si mit Gegenwart, 

gefolgt von Gegenwart oder naher Zukunft: Si tu viens dimanche, 

on va aller dans un café. Auf A1 reicht das. Fortgeschrittenere 

Konditionalformen brauchst du hier noch nicht.

Mit être in der Vergangenheit richten sich viele Partizipien nach 

der sprechenden Person: je suis venu / je suis venue, je suis 

revenu / revenue. Auch Adjektive passen sich an: je suis 

allemand / allemande, je suis fatigué / fatiguée.

Wenn andere Personen die lernende Person ansprechen, richtet 

sich die Übereinstimmung weiterhin nach deren Geschlecht. 

Deshalb ändern sich auch Formen wie tu es revenu / revenue.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS NÜTZLICHE MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Je suis fatigué, alors je vais dormir tôt à

l’hôtel.

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.

2 Je suis fatiguée, alors je vais dormir tôt à

l’hôtel.

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.

3 Je suis allemand et je travaille ici depuis peu

de temps.

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.
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4 Je suis allemande et je travaille ici depuis

peu de temps.

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.

5 Je suis désolé, je ne peux pas venir samedi.

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

6 Je suis désolée, je ne peux pas venir samedi.

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

7 Je suis revenu parce que cette maison me

manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

8 Je suis revenue parce que cette maison me

manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 Lukas: Je suis fatigué, alors je vais ______ tôt à l’hôtel.

A dors

B dormir

C dormi

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.

2 Lena: Je suis fatiguée, alors je vais ______ tôt à l’hôtel.

A dors

B dormir

C dormi

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.

3 Lukas: Je suis allemand et je travaille ici ______ peu de temps.

A depuis

B pendant

C avec

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.
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4 Lena: Je suis allemande et je travaille ici ______ peu de temps.

A depuis

B avec

C pendant

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.

5 Lukas: Je suis désolé, je ne peux ______ venir samedi.

A plus

B rien

C pas

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

6 Lena: Je suis désolée, je ne peux ______ venir samedi.

A rien

B pas

C plus

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.
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7 Lukas: Je suis revenu ______ cette maison me manque.

A quand

B parce que

C puis

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

8 Lena: Je suis revenue ______ cette maison me manque.

A parce que

B puis

C quand

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

9 Lukas: Je suis ______ à Valbois.

A revenus

B revenir

C revenu

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.
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10 Lena: Je suis ______ à Valbois.

A revenue

B revenus

C revenir

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.

11 Bonjour, je voudrais réserver une chambre ______ une nuit.

A pour

B chez

C avec

Bedeutung: Guten Tag, ich möchte ein Zimmer für eine Nacht 

buchen.

12 Lucie habite ici ______ dix ans.

A pendant

B dans

C depuis

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.
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13 Tout le monde est occupé. ______ ne peut venir.

A Personne

B Tout

C Quelqu’un

Bedeutung: Alle sind beschäftigt. Niemand kann kommen.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

pas   plus

Lukas: Je suis désolé, je ne peux _______________ venir samedi.

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

pas   plus

Lena: Je suis désolée, je ne peux _______________ venir samedi.

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.
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parce que   quand

Lukas: Je suis revenu _______________ cette maison me manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

parce que   quand

Lena: Je suis revenue _______________ cette maison me manque.

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

revenu   revenus

Lukas: Je suis _______________ à Valbois.

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.
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revenue   revenus

Lena: Je suis _______________ à Valbois.

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.

pour   avec

Bonjour, je voudrais réserver une chambre _______________ une nuit.

Bedeutung: Guten Tag, ich möchte ein Zimmer für eine Nacht 

buchen.

depuis   pendant

Lucie habite ici _______________ dix ans.

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.
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Personne   Quelqu’un

Tout le monde est occupé. _______________ ne peut venir.

Bedeutung: Alle sind beschäftigt. Niemand kann kommen.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 à dormir suis tôt fatigué, vais Je l’hôtel.

alors je

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.

2 fatiguée, je à tôt vais dormir suis alors l’hôtel.

Je

Bedeutung: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh 

schlafen gehen.
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3 Je ne venir peux samedi. désolé, suis je

pas

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

4 samedi. ne suis pas désolée, peux je Je

venir

Bedeutung: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen.

5 maison parce cette suis Je manque. revenu

me que

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.

6 manque. me parce suis maison que revenue

Je cette

Bedeutung: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt.
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7 Je suis à Valbois. revenu

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.

8 suis revenue Valbois. à Je

Bedeutung: Ich bin nach Valbois zurückgekommen.

9 une Bonjour, une pour je réserver voudrais

nuit. chambre

Bedeutung: Guten Tag, ich möchte ein Zimmer für eine Nacht 

buchen.

10 ici depuis habite Lucie ans. dix

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.
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G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Lukas: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh schlafen 

gehen. Du sagst:

A Je suis fatigué, alors je vais dors tôt à l’hôtel.

B Je suis fatigué, alors je vais dormir tôt à l’hôtel.

2 Lena: Ich bin müde, deshalb werde ich im Hotel früh schlafen 

gehen. Du sagst:

A Je suis fatiguée, alors je vais dors tôt à l’hôtel.

B Je suis fatiguée, alors je vais dormir tôt à l’hôtel.

3 Lukas: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier. Du 

sagst:

A Je suis allemand et je travaille ici pendant peu de temps.

B Je suis allemand et je travaille ici depuis peu de temps.

4 Lena: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier. Du 

sagst:

A Je suis allemande et je travaille ici depuis peu de temps.

B Je suis allemande et je travaille ici pendant peu de temps.
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5 Lukas: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen. Du 

sagst:

A Je suis désolé, je ne peux plus venir samedi.

B Je suis désolé, je ne peux pas venir samedi.

6 Lena: Es tut mir leid, ich kann am Samstag nicht kommen. Du 

sagst:

A Je suis désolée, je ne peux pas venir samedi.

B Je suis désolée, je ne peux plus venir samedi.

7 Lukas: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt. Du 

sagst:

A Je suis revenu parce que cette maison me manque.

B Je suis revenu quand cette maison me manque.

8 Lena: Ich bin zurückgekommen, weil mir dieses Haus fehlt. Du 

sagst:

A Je suis revenue quand cette maison me manque.

B Je suis revenue parce que cette maison me manque.
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G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Je suis fatiguée, 

alors je vais dormir 

tôt à l’hôtel.

A Guten Tag, ich möchte ein 

Zimmer für eine Nacht buchen.

2 Bonjour, je voudrais 

réserver une 

chambre pour une 

nuit.

B Ich bin zurückgekommen, weil 

mir dieses Haus fehlt.

3 Je suis allemande 

et je travaille ici 

depuis peu de 

temps.

C Es tut mir leid, ich kann am 

Samstag nicht kommen.

4 Je suis revenue à 

Valbois.

D Ich bin aus Deutschland und 

arbeite seit Kurzem hier.

5 Tout le monde est 

occupé. Personne 

ne peut venir.

E Alle sind beschäftigt. Niemand 

kann kommen.
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6 Je suis revenue 

parce que cette 

maison me manque.

F Lucie wohnt seit zehn Jahren 

hier.

7 Je suis désolée, je 

ne peux pas venir 

samedi.

G Ich bin nach Valbois 

zurückgekommen.

8 Lucie habite ici 

depuis dix ans.

H Ich bin müde, deshalb werde 

ich im Hotel früh schlafen gehen.
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